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ОÑОÁÅННОÑТИ ОÁУЧÅНИß 
АРАÁÑКОÌУ ßЗЫКУ ÄЛß ЧТÅНИß 

И ПОНИÌАНИß ÑВßÙÅННОÃО 
КОРАНА

Àííîòàöèÿ: В данной статье рассматриваются некоторые осо-
áенности и принöипы преподавания араáского языка для тех, 
кто стремится правильно читать Ñвященный Коран с понима-
нием его смысла, определяются формируемые компетенöии, со-
держание оáучения, роль и функöии преподавателя иностран-
ного языка.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: оáучение иностранным языкам, араáский 
язык, компетенöии, содержание оáучения, Ñвященный Коран.

Peculiarities of Arabic Language Teaching For Reciting and 
Understanding the Holy Quran

Abstract: In this article some of the peculiarities and principles 
of Arabic language teaching for those who intends to recite the 
Holy Quran correctly with understanding its meanings. Also the 
article states the forming competencies, the content of teaching, 
the role and functions of the teacher. 

Key words: foreign language teaching, Arabic, competency, the 
content of teaching, the Holy Quran.

Каждый мусульманин стремится научиться читать Коран 
правильно с пониманием смысла для дальнейøего заучивания 
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наизусть. На первый взгляд, 
это представляется слож-
ной задачей. Как показывает 
практика, изучая араáский 
язык в институте, курсах, 
кружках, затрачивая на это 
áольøое количество месяöев, 
лет, многие так и не владеют 
правильным чтением Корана, 
а многие слова остаются непо-
нятными. Всевыøний Аллах 
говорит: «Ìы оáлегчили Ко-
ран для поминания. Но есть 
ли поминающие?». (Ñв. Ко-
ран, 54:22). Таким оáразом, 
изучение Корана проöесс воз-
можный и оáлегченный для 
люáого человека, независимо 
от наöии и языковой идентич-
ности.

На наø взгляд, к проáлемам 
оáучения араáскому языку 
именно для понимания Корана 
можно отнести следующее: не-
достаточно часов на изучение 
языка; наличие множества 
не касающихся Ñвященного 
Корана тем во всех аспектах 
языка; изучение тех аспектов 
языка, которые не являются 
неоáходимыми для чтения и 
понимания Ñвященного Кора-
на; отсутствие или недостаточ-
ное количество неоáходимой 
литературы, направленной 
именно на изучение араáского 
языка для чтения и понима-
ния Ñвященного Корана.

Таким оáразом, нами пред-
лагается построение единой 
системы изучения араáского 
языка для того, чтоáы сделать 

проöесс изучения араáского 
языка наиáолее эффективным 
именно для чтения и понима-
ния Ñвященного Корана на на-
чальном уровне.

Åстественно, что понимание 
Корана и владение всеми осо-
áенностями его языка являет-
ся недостижимым, а изучать 
араáский язык во всей его глу-
áине и полноте можно áеско-
нечно, однако, определив тот 
минимум, который неоáходим 
для начального правильного 
чтения и понимания, люáой 
человек сможет научиться 
читать Коран на начальном 
уровне, то есть не вникая в 
тонкости языка и толкования.

Ñ öелью сохранения текста 
Корана от искажений, утраты, 
замены и люáых других видов 
посягательств ученые-пред-
øественники развили многие 
науки для того, чтоáы текст 
Ñвященного Корана доøел 
до нас в неизменном виде, и 
для того, чтоáы оáлегчить нам 
проöесс изучения Ñвященного 
Корана. Появление этих наук 
подтверждает оáещание Все-
выøнего Аллаха, упомянутое 
в Коране: «Поистине, Ìы ни-
спослали напоминание, и, по-
истине, Ìы его охраняем» 
(Ñв. Коран, 15:9). «Науки, ох-
раняющие Ñвященный Коран, 
можно разделить на несколь-
ко видов:

1 – ßзыковые науки, из-
учающие правильное произ-
ноøение и чтение Ñвященного 
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Корана (علوم لسانية صوتية): включают 
в сеáя: таджвид (علم التجويد) (‘иль-
мут-таджвид), морфологию 
 (النحو) синтаксис ,(ас-сарф) (الصرف)
(ан-наху), наука оá остановке 
и начале чтения (والإبتداء الوفق   (علم 
(‘ильму уакф уаль-иáтида’).

2 – Науки, изучающие по-
черк Ñвященного Корана (علوم 
-включают: наука на : (كتابية
чертания текста Ñвященного 
Корана (المصاحف رسم   ильму‘) (علم 
расмиль-масахиф), наука про-
ставления диакретических 
знаков (огласовок) (الضبط  (علم 
(‘ильмуд-даáт).

3 – Науки, изучающие 
смысл Ñвященного Корана: 
المعا­)  наука составления (علوم 
словарей (المعاجم -ильмуль‘) (علم 
ма῾аджим), стилистика (علوم 

-и на ,(улюмуль-áаляга‘) (البلاغة
ука толкования (�-иль‘) (علم التفس
мут-тафсир).

4 – Науки, изучающие пе-
редачу Ñвященного Корана: 
 علم) наука о кыраатах (علوم الرواية)

-на ,(ильмуль-кыраат‘) (القراءت
ука о передатчиках Корана (علم 

القرآنية  ильму ль-асанид‘) (الأسانيد 
аль-курúания» [5, c. 42].

Ìногочисленность и глуáи-
на данных наук создает впе-
чатление, что изучение Ñвя-
щенного Корана сложный 
проöесс, однако, освоив лиøь 
некоторые из них, можно сво-
áодно читать Книгу Аллаха и 
понимать его смысл на перво-
начальном уровне. А именно, 
основополагающими и неоá-
ходимыми из данных наук 

являются языковые науки, 
изучающие правильное произ-
ноøение и чтение Ñвященного 
Корана (علوم لسانية صوتية): включают 
в сеáя: таджвид (علم التجويد) (‘иль-
мут-таджвид), морфологию 
 (النحو) синтаксис ,(ас-сарф) (الصرف)
(ан-наху).

Важно, на первом этапе 
определить те компетенöии и 
навыки, которые неоáходимы 
для правильного чтения и по-
нимания Ñвященного Корана. 
Представим их в таáлиöе в 
связке с различными видами 
речевой деятельности и аспек-
тами языка.

Äалее рассмотрим каждый 
аспект языка отдельно и опре-
делим некоторые осоáенности 
их преподавания.

Оáучение произноøению и 
чтению. Что касается оáуче-
ния произноøению араáского 
языка неоáходимо учитывать, 
что араáский и русский языки 
не относятся к одной языковой 
семье, и имеют очень áольøие 
различия во всех системах, 
осоáенно в системе произно-
øения. Раáота артикуляöи-
онного аппарата соответствен-
но отличается, формирование 
произносительных навыков 
на араáском языке значитель-
но áолее трудоемкий проöесс, 
чем, например, формирование 
произносительных навыков на 
английском языке. Часто про-
стой имитаöии не достаточно, 
неоáходим глуáокий анализ 
каждой фонемы по месту оá-
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разования, свойствам, комáи-
наторным изменениям и иным 
признакам.

Возникает вопрос, почему 
же наáлюдаются такие резуль-
таты оáучения и неправильное 
произноøение, в то время как 
студенты оáучаются произ-
ноøению араáского языка и 
Корана в рамках двух дисöи-
плин: араáского языка и тад-
жвида. Одна из причин этого 
заключается в том, что оáыч-
но на занятиях по араáскому 
языку оáучению произноси-
тельных навыков спеöиально 
время не отводится, или отво-
дится минимальное его коли-
чество для презентаöии про-
износительной стороны áукв, 
а этапы активизаöии, трени-
ровки и контроля произноси-
тельных навыков часто игно-
рируются.

Наука таджвида изучает 
осоáенности основных и до-
полнительных характеристик 
áукв, а именно место оáразо-
вания и свойства при чтении 
Ñвященного Корана. Åсли из-
менится место оáразования 
áуквы или некоторые ее важ-
ные свойства, то изменяется 
ее произноøение, а впослед-
ствии изменяется и смысл. 
Например, если в слове (ٰعسى) 
áукву س произнести твердо, то 
слово изменится в (ٰعصى), также 
если в слове (ًمحذورا) твердо про-
изнести áукву ذ, то слово пре-
вратится в (ًمحظورا).

На занятиях по таджвиду 

во многих учеáных заведени-
ях место оáразования и свой-
ства звуков не выделяют как 
отдельную тему, а изучают 
лиøь правила изменений фо-
нем при произноøении (соá-
ственно сами правила тад-
жвида), часто не исправляя 
произноøение отдельных зву-
ков. Äругая причина скрыва-
ется часто в уровне подготов-
ки преподавателей, которые 
сами не владеют неоáходимой 
информаöией и навыками в 
оáласти фонетики араáского 
языка. В итоге, оáучение про-
износительным навыкам не 
получает должное внимание, 
осоáенно на начальном этапе 
оáучения, и произноøение не 
подвергается последующему 
текущему контролю в рамках 
раáоты над другими видами 
речевой деятельности, лекси-
кой и грамматикой.

Прежде всего, определим, 
что же подразумевается под 
правильным произноøением: 
«Корректное произноøение 
предполагает сформирован-
ность навыков артикулирова-
ния звуков и звукосочетаний, 
владение интонаöией, а также 
умение расставить ударение, 
соответствующее нормам из-
учаемого языка» [2, с. 267].

В УÌК по дисöиплине 
«ßзыковые осоáенности ре-
öитаöии Корана» приводят-
ся следующие компетенöии 
в оáласти фонетики и произ-
ноøения: 1) знать: – устрой-
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ство речевого аппарата и его 
раáоту; места артикуляöии 
звуков; – артикуляöию зву-
ков и их классификаöию. 2) 
уметь: – различать звуки по 
месту оáразования и по спосо-
áу оáразования; – правильно и 
красиво читать Коран.

При оáучении произно-
øению люáого иностранно-
го языка неоáходимо учиты-
вать некоторые осоáенности и 
принöипы: – оáучение произ-
ноøению оáычно происходит 
на начальном этапе; – произ-
ноøение – проöесс тесно свя-
занный с речедвигательными, 
слуховыми, зрительными ана-
лизаторами, предполагающий 
наличие и развитие фонема-
тического слуха – спосоáности 
воспринимать и воспроизво-
дить фонемы. Åсли какой-то 
из звеньев данных анализа-
торов является недостаточно 
сформированным, произноøе-
ние áудет иметь искажения; – 
условием успеøного оáучения 
произноøению является опре-
деление зон положительного 
переноса и интерференöии, а 
также установление возмож-
ных трудностей на основе со-
поставительного анализа из-
учаемого и родного языков 
в оáласти произносительных 
навыков. Ñистема произно-
сительных навыков родно-
го языка, áудучи устойчиво 
сформированной в сознании 
учащегося, оáязательно áудет 
иметь влияние (положитель-

ное или отриöательное) при 
изучении произноøения ино-
странного языка. Что касает-
ся араáского языка, то áоль-
øей частью мы имеем дело с 
явлениями интерференöии, 
так как в араáском языке 
áольøинство фонем не имеют 
аналогов в русском языке или 
имеют другие варианты при 
комáинаторных изменениях в 
речи. Фонемы араáского язы-
ка, не имеющие аналогов в 
русском языке: ،ث، ج، ح، خ، ذ، ر، ص، ض 

.ط، ظ، ع، غ، ق،ن،م، و،ه
Как видим, áолее поло-

вины всех фонем араáского 
языка не имеют аналогов в 
русском языке, поэтому оáу-
чение произноøению как от-
дельно выделенному áлоку на 
начальном этапе оáязательно, 
причем оáучение должно да-
вать возможность пройти все 
этапы: презентаöия (с указа-
нием точного места оáразова-
ния, спосоáа произноøения 
звука, вариантов, комáина-
торных изменений фонемы в 
речи); тренировка (данный 
этап является не менее важ-
ным, чем первый, так как по-
зволяет выраáотать слуховые 
и произносительные навыки, 
установить новые связи в моз-
гу, преодолеть интерферен-
öию); активизаöия (данный 
этап предполагает постоянный 
контроль и исправление при 
употреáлении звуков в речи 
в рамках коммуникаöии); ра-
áота над произносительной 
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стороной речи на áолее про-
двинутых этапах оáучения 
осуществляется в тесной связи 
с раáотой над другими аспек-
тами языка – лексикой, грам-
матикой – и интегрируется в 
коммуникативной деятельно-
сти учащихся.

Чтение Ñвященного Кора-
на преподается на занятиях 
по таджвиду, при этом рас-
сматривается на занятиях по 
араáскому языку в минималь-
ных количествах. После того, 
как студенты ознакомились с 
правильным произноøением 
араáских áукв, öелесооáразно, 
на наø взгляд, практиковать-
ся в правильном произноøе-
нии áукв и правил таджвида 
в проöессе чтения Ñвященного 
Корана вслух с исправлением 
возможных оøиáок. Ñтоит от-
метить, что при исправлении 
оøиáок неоáходима трениров-
ка одного звука или фонети-
ческого явления многократно 
при осознанном понимании, в 
чем именно состоит оøиáка. 
Причем такая тренировка мо-
жет занимать áольøое коли-
чество времени до нескольких 
месяöев. В ходе такого чтения 
Корана (хотя áы несколько 
минут в день) с исправлени-
ем оøиáок позволяет доáиться 
автоматического правильного 
чтения Ñвященного Корана. 
Äалее неоáходимо оáратить 
внимание и на скорость (тех-
нику) чтения. В первом и во 
втором классе øкольники чи-

тают на время, измеряя ско-
рость чтения, по сути дела, 
этот проöесс является неоáхо-
димым для формирования на-
выка чтения, который затем 
автоматизируется в умение 
читать, и далее нет неоáходи-
мости повторять тренировку 
на технику чтения. Оáуче-
ние чтению Корана, на наø 
взгляд, должно происходить 
по аналогичному принöипу, 
тренировка на технику чтения 
проводится до тех пор, пока 
студент легко не прочитает 
1 страниöу Корана за 1 мину-
ту.

Оáучение лексике. При оá-
учении лексике неоáходимо, 
прежде всего, ознакомить сту-
дентов со словарным составом 
Ñвященного Корана. А именно 
сооáщить о том, что всего слов 
в Ñвященном Коране 77 439 с 
повторами, áез повторов – 
17 458. Конечно, кажется, что 
научить такому количеству 
лексических единиö сложная 
задача, учитывая то, что сту-
дент по окончании должен 
знать от 2000 до 5000 араá-
ских слов. Однако и в этом 
Всевыøний Аллах оáлегчил 
изучение Корана. Так, зная 
всего лиøь 100 корней, че-
ловек может понимать 67% 
смысла текста Корана, а вла-
дея 200 корнями – 80% смыс-
ла, и áольøинство слов Ñвя-
щенного Корана повторяются 
всего лиøь 1 раз, то есть, нет 
осоáого смысла их изучать, 
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так как всегда можно их най-
ти в словаре. Зная всего лиøь 
около 200-300 корней и пра-
вил словооáразования, чело-
век áудет читать Ñвященный 
Коран практически с полным 
пониманием. А если посмо-
треть какие слова являются 
самыми употреáляемыми: ،من، اله 

 ,станет ясно ,أن، الله، ما، قول، لا، في، كون، له
что эти 200-300 корней явля-
ются простыми для усвоения. 
Ñуществуют спеöиальные сло-
вари معجم по Корану, в которых 
приведены все корни, словоо-
áразовательные модели с дан-
ными корнями и статистика 
их употреáления в Ñвященном 
Коране. Пример статьи тако-
го словаря автора Ìухаммада 
Õудра: корень (ءفك):

 أئَِفْكًا (1) أفََّاكٍ (2) أفُِكَ (1) إِفْكًا (1) إِفْكٌ (4)

 إِفْكُهُم (1) إِفْكِهِم (1) بِالإفِْكِ (1) تؤُْفَكُونَ (4) لِتَأفِْكَنَا (1)

 وَالْمُؤْتفَِكَاتُ (1) وَالْمُؤْتفَِكَاتِ (1) وَالْمُؤْتفَِكَةَ (1) يَأفِْكُونَ

 (2) يُؤْفَكُ (2) يُؤْفَكُونَ (6) عدد الكلÁت المختلفة =

16عدد الكلÁت الكلي لهذا الجذر = 30

Как видим, перечислены 
корни, словооáразовательные 
модели с этим корнем, кото-
рые употреáляются в Ñвящен-
ном Коране, приведена полная 
статистика употреáления слов 
с данным корнем.

Таким оáразом, роль препо-
давателя сводится к тому, что-
áы активизировать у студента 
знание 200-300 наиáолее упо-
треáляемых в Коране корней и 
оáучить спосоáности находить 
корень у люáого слова, чтоáы 
студент мог самостоятельно 
посмотреть смысл слова в сло-

варе.
Оáучение грамматике. 

Ãрамматика араáского язы-
ка, как известно, появилась 
именно áлагодаря Ñвященно-
му Корану и подразделяется 
на 2 науки: сарф (морфоло-
гия, словооáразование) и наху 
(синтаксис).

Ìорфология (علم الصرف): наука, 
которая изучает правильные с 
точки зрения араáского языка 
спосоáы словоизменения и из-
учает их состояния. Она зани-
мается структурой слова, по-
рядком áукв в нем и охраняет 
структуру слова от люáых из-
менений, которые могут иска-
зить смысл. Например, (رَحْمَٰن) 
áуква ر с фатхой, ح с сукуном, 
 и ,ن и ا с фатхой и после него م
øаáлон (словооáразовательная 
модель) этого слова (فَعْلاَن).

Ñинтаксис (النحو  ,наука :(علم 
которая изучает правильные 
формы араáских слов и их 
состояния при употреáлении 
изолированно и в сочетании 
с другими словами. Ýта на-
ука занимается изучением из-
менения последней огласовки 
в слове в зависимости от по-
ложения этого слова в пред-
ложении. Например: ُجَاءَ زَيْدٌ, رَأيَْت 
 последняя огласовка زَيْداً, مَرَرْتُ بِزَيْدٍ
в слове (زيد) изменялась в за-
висимости от синтаксической 
роли в предложении.

В этой связи изучение мор-
фологии предøествует из-
учению синтаксиса. Основная 
задача при оáучении морфоло-
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гии – ознакомить и закрепить 
основные словооáразователь-
ные модели трех частей речи: 
имени, глагола и служеáных 
частей речи. Но так как все 
слова в араáском языке мож-
но разделить на 2 категории: 
изменяемые и неизменяемые, 
то получается, что áольøую 
часть морфологии неоáходимо 
просто заучивать, так как она 
неизменяемая и áывает только 
в одном варианте. К неизме-
няемым частям речи относят-
ся: имена: ئرÁاسم الاشارة، اسم موصول، الض, 
глаголы проøедøего времени 
и глаголы повелительного на-
клонения, а также почти все 
служеáные части речи. Та-
ким оáразом, вариативность и 
сложность в оáучении морфо-
логии представляют только: 
имена и глаголы настоящего 
времени.

Что же касается синтакси-
са, то в араáском языке все 
предложения можно подраз-
делить на следующие виды:

Äля начального понимания 
Ñвященного Корана изучение 
данных видов предложения 
является достаточным, од-
нако для áолее продвинутых 
уровней неоáходимо изучение 
синтаксических конструкöий: 

условия, исключения, восхи-
щения и других, а также из-
учение основ стилистики араá-
ского языка.

В итоге, при оáучении грам-
матике, прежде всего, неоá-
ходимо научить студента сле-
дующему: 1) находить корень 
люáого слова (то есть научить 
всевозможным словооáразо-
вательным моделям имени и 
глагола); 2) определять глав-
ные члены предложения; 3) 
извлекать неоáычные синтак-
сические конструкöии.

Таким оáразом, очень важ-
но сделать приоритеты, по-
строить план изучения и рас-
пределить темы на все время 
оáучения так. Неоáходимо по-
строить проöесс оáучения та-
ким оáразом, чтоáы студент 
всегда мог áыть в курсе того, 
на каком этапе он находится, 
и какое количество материала 
ему осталось изучить. Задачей 
преподавателя, на наø взгляд, 
также является привлечение 
текста Ñвященного Корана в 
учеáный проöесс насколько 
это возможно при оáучении 
всем видам речевой деятель-
ности, неоáходимым для чте-
ния и понимания Ñвященного 
Корана.
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